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Vacuum Cleaner (Household Use) / Pembersih Hampagas (Kegunaan Rumah)
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MC-CL453

Thank you for purchasing the Panasonic product. Before
use, please read this Operating Instruction completely in
order to use this product properly and ensure its lasting
operation. After reading this manual store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini. Sebelum
menggunakan produk ini, sila baca Buku Panduan dengan
teliti supaya ianya dapat digunakan dengan betul untuk
memastikan operasi yang berkekalan. Selepas membaca
Buku Panduan ini, sila simpan dengan baik.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property, be sure to follow the safety
precautions outlined below.
The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the danger or damage that may occur
if their contents are ignored while using this product.

WARNING

This term warns you that death or serious injury may result by incorrect operation of the product.

B Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet before cleaning or

maintaining the appliance. If not, may cause an electric shock.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge of the product , unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. If not, may cause an electric shock, fire or injury.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an electric shock, fire or injury.

Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should be or has been dropped, damaged,
left outdoors or come into contact with water, please consult an authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fire.

If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similiar qualified person in order to avoid hazard.
Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the Supply Cord and do not pull Supply
Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not,
may cause fire.

Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.

Do not insert any object into the appliance suction inlet and do not use the appliance when it is choked. Keep it free from dust, lint, hair and
anything that may block or reduce air flow.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from suction inlet and moving parts. If not, may cause an electric shock.

Do not use the appliance without Filter and Dust Compartment. If not, may cause an electric shock or fire.

Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.

Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas where they may be present.

If not, may cause an electric shock or fire.

This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be used.

If not, may cause fire or result in improper operation.

Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.

Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.

A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk atau yang berhampirannya dan kemusnahan harta-benda, pastikan
untuk mematuhi langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.
Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. lanya terbahagi mengikut tahap bahaya atau kemusnahan yang
mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa penggunaan produk ini.

AMARAN
Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh menyebabkan kematian atau kecederaan yang
serius akan berlaku kepada pengguna jika berlaku penyalahgunaan alat ini.

B Jangan biarkan produk terpasang pada soket. Palam mestilah ditanggalkan daripada soket sebelum pembersihan atau penyenggaraan
unit. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

B Produk ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan tentang produk, kecuali diberikan arahan atau panduan tentang produk oleh pihak yang
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik, kebakaran atau kecederaan.

B Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan
elektrik, kebakaran atau kecederaan.

Jangan gunakan Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi, kemungkinan sebab dijatuhkan, rosak atau dibiarkan di luar
rumah atau terkena air, hantar semula produk ke Pusat Servis yang bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran.

B Sekiranya Kord Kuasa rosak, ianya perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau juruteknik yang bertauliah untuk mengelakkan sebarang

kemalangan.

Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa sebagai pemegang, jangan biarkan Kord Kuasa tersepit oleh pintu dan

elakkan Kord Kuasa terkena sudut atau benda tajam. Jangan lalukan produk di atas Kord Kuasa. Jika tidak, boleh mengakibatkan

kebakaran.

Jangan gunakan Palam atau produk ketika tangan basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik.

Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam lubang penyedut produk dan jangan gunakan produk ketika produk tersumbat.

Elakkan daripada habuk, sampah, rambut dan apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan pengaliran angin.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian tubuh daripada lubang penyedut atau bahagian yang bergerak. Jika tidak,

boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Bekas Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Matikan semua kawalan sebelum keluarkan Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

Jangan menyedut pada bahan mudah terbakar atau bahan letupan atau apa-apa yang setaraf atau digunakan sekawasan dengannya.

Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Produk ini sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian yang asli.

Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran atau tidak beroperasi dengan betul.

Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan menggunakan kord pemanjang. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

2

ALUziNaANNlaannad usuy L1

4 % o | oS e o C MY A o oa Yd Yo S
wWalasiuanudasaziinduasaiuglaednium wiagieglnades uazanudamenansnedy
Tusansasavluuulanladfifimuranisszismuanulaandaiszsylaauansil

¥ o N A ° ¥ oa T o o ¥ o N N & AL o o o
'uan'mumﬂa'lﬂuumimm’lmwam‘iﬂmnu@um’m Tmm’an’mummqq anl.Lilﬂ'i]'ﬂﬂLﬂuﬂ']‘u’] YNULBUNUTEAUBUATIE
- a a & 'laea > o Y oa o A
ua"am’mLﬁﬂmﬂwmmnm'uu‘mn1uﬂgummuman'mum’lume’l,’mamnm'nu

o =
ATLABU
= & a - A S S O - o = oo @ v
AR m'mul,ﬁl'auqua'mﬁmﬂﬁna mnm‘muﬂmﬂugnﬂma'}mn ABUATILNITIA UTALUIALALTIEILLTY
m vadeunlinieteseruanlafises@euliniy pesnenUdneenanseadeuddnneufiasinpnuazeraviseguainuueiedlalivh
Tumuduenaiminliifesls
B gUnsoidluladlaienslasulaeypaa (maadn) filasunmsesmesenie nafug sitemednla sifegnanadszaunisniazannag
nuusazlafumsguatazmsuuzinieafums ot laogsieseuauanalaesiasamanian lisutuenarivlnia i den It
vidaiRamsnaSetile
B Ginenslasunaguaritebuslarmanianazlihgunsnitiiniau lumuduenaiwdnlvinden Wl vieianisunadoiule
m vadlaginsnitl wnuén siteaelniAnpsidme wnniesesgerulihauessiiatsaniu sifefimminelesmniau Mapasdawe ielinarauas
vidailanh e s usnsilafunsumeemntsia liauiuenayinudnaliviies sieWlula
B vnanglidnge anepeegnilAsulneumisnissessniteypeaiiianauiTRina Aesiuievanidssunme
B aioieiisiasmosnaly walltaeliduyiio vadassgiuasl waznaieandlWinafnSunidten vieyuiuaues
vadlieesgarfuaniziuaguuangy uazaas fuangleenanitufafiiteeusen Tumuduenaih wde Wl
B duddmideiiesgarduaniziitedon Tusuduenaihnisliindesls
[ | 1;%415551{31@7 L;Jﬂﬂ’lwﬁm@mLﬁ?wmml,ﬂ?'m@mnju meﬁm'b;m?'m@mcjmﬁ@ﬁ{mﬁmmmg paee sl uazianlafimaiienatiaanng
ieasnsluaresameeantyl
B arnhigun iderniivgaqe e LAAILANNT 189TNMEEENANTRIGAN LazTURILTIARELTM Tacirtesgery Tuuiuenavh W lividesls
m valaidesgarulnelufifansasuanaeaiugy TumuduenaihwAsliinden uazlnivalle
m daspunuiavmeneufiazneataneen lsutuenarilnia i denla
m nafudag ol videRslnlase Wieanau ARAN AL wielrhasuniiimslatanusznmitey lumuduenantudelhdemidelnlulle
B gUnsnimaslafumstenumilagquinnmsilaiumsunsieannunlaia uazaslsanizer lnaunasmuntsiamii lasuuenarilaialwlus
viiaiimmihelagnaes
B lniedesmelaanmusadulinnng lisuduerarirlndielnrhgaviewlusla
W eslgangiiae lumuduearilnialigmide wlval

[\ AEtEER2ER

STEMERBERENAEEELCRNERISREEENEE @ FRREENTHNRZ2MERR -
© UTFHIRFERREMER - ELFRERBERAEFRZBLERNESMEL BRIIBRNEEETES -

me
ABRMET OREREALER - THSHFCAEGNEN NS -

I7RERRIBERIGE - BT REHEE  FEESNEERERGHELCHERT -

HERTEGHE BENDHEEREE  ARTERENHECER (BERE) - REHMANRZEEZEAMGREMMEREREREENE
Bl - BRI RS HEBE - NXKAZRE -

[TBREE - NAHZE > FHLESENNE  RMERMEHFSHERERTE -

70 A EISIRAVERARSIHEE -

MRERBEESRERBEET  BR - ERENUEK - FEHENIRESP.0(Service Centre) © BEI - #FEMBINK -
EEREGIERT SRR - AEENSRIRITAS SRR RER o

7R UEFRRGEE R « N7EEREEFLEFRER  2BEFIRREERENIN DG EREEBRFVENEE -
I7BERBEEERR - BRERMGEMZHE - TR FJREREANK -

RTHREE  FIECEFRRREREANER -

FAEBAEAYERERNRESHEAD - J7EAECHEENER - BT HBEZWAEZRARL - FRIGEEERE - RENEE -
[TVREE - FAEIEEE  BRNKY - FIEAEMS R SEITILERRA O KEEEG

[TVRBEINL - FAEERARAREESNER TERSER -

[TBREE - FHUERIEEREERN - BEIER -

[TBREBEJNK - NABASRIRNE - NAESRIRREMEAEERTER

[TBREFERRENERTAASHEMANK - ILERNABEENRE DO MRRIEETHRIERE -
NRERNEESEGE MEMAER - BRI TREEREBEINK -

D7ERERR - BRI > TRESERBEEINK -

ueyeunbBusw wnjagqas / buisn aiojeg

HZ/EH ) F) / beguILifey




CAUTION / PERINGATAN
damassede / SEE

Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance
Sila ikut peraturan berikut bagi memastikan jangkahayat produk yang lebih lama.
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DEERFRBER  FISUTEE-

This term cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation of the product.
Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh menyebabkan kematian atau kecederaan yang serius akan
berlaku kepada pengguna jika penyalahgunaan alat ini.
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This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial/industrial use or for any other cleaning purposes.
Treat the Hose carefully to avoid damaging it.

Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause damage to the unit.

Do not vacuum with the Curved Wand or Extension Wand. Doing so will wear down the edges and lead to breakage.

1. To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow

it to be placed under a heavy object when using the appliance.

It may cause fire.

Untuk mengelakkan apa-apa kerosakan pada Kord Kuasa,
jangan biarkan ia diapit bawah objek berat semasa mengunakan
produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran.
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. When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, may

cause an accident by being hit by the Plug.

Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang bahagian
Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kemalangan terhantuk
oleh Palam.
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Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due to overheating.

Be certain to use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially when the Hose
and Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

Clean the Filter after every disposal of Dust Compartment to avoid any damage to the motor.

Produk ini adalah direka untuk kegunaan rumah sahaja. la tidak sesuai digunakan untuk tujuan pembersihan komersial/perkilangan atau
secara besar-besaran atau selain dari tujuan untuk pembersihan.

Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, bahan basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini boleh merosakkan unit produk.
Jangan menyedut dengan Paip Melengkung atau Paip Penyambung. Ini boleh mengakibatkan kerosakan pecah atau bocor.

Jangan gunakan produk apabila Hos Penyambung Masuk tersumbat. Ini boleh menyebabkan perubahan bentuk disebabkan oleh
pemanasan yang keterlaluan.

Pastikan anda menggunakan Pemegang semasa mengangkat produk. (Jika Hos dan Paip Penyambung telah diceraikan atau jika anda
mengangkat unit dengan menggunakan Hos, Hos itu akan rosak atau lantai mungkin tercalar.)

Bersihkan Penapis setiap kali membersihkan Bekas Habuk untuk mengelakkan kerosakan pada motor.
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PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BARANGAN
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Curved Wand
Paip Melengkung

Crevice Nozzle B
Peralatan Celahan B ~ Berus Habuk A

galnuLL B utlagatu A
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Dusting Brush A

1. Insert the Crevice Nozzle B into the Dusting Brush A until fully lock with ribs.
Pasangkan Peralatan Celahan B ke dalam Berus Habuk A sehingga masuk sepenuhnya dengan cangkuk.
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Accessory Holder
Penyimpan Aksesori
nfiuvgauazulsgn

e

. Insert the Crevice Nozzle B and Dusting Brush A until fully lock with hook at Accessory Holder.
Pasangkan Peralatan Celahan B dan Berus Habuk A sehingga masuk sepenuhnya dengan
cangkuk di Penyimpan Aksesori.

Insert and twist to connect.
Twist and pull to disconnect.

Curved Wand
Paip Melengkung
nala

gy

Telescopic Wand
Paip Teleskopik

nagadsuszauln
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* Insert and twist to connect.

» Twist and pull to disconnect.

+ Telescopic Wand length can be adjusted.
» Masuk dan pusing untuk pemasangan.

+ Pusing dan tarik untuk pengasingan.

» Panjang Paip Teleskopik boleh dilaraskan.
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NOTE / NOTA / safann / 5%

Do not detach the Detachable Dusting Brush without pressing the
Pedal. This may damage the Detachable Dusting Brush.

Dilarang melepaskan Berus Habuk Boleh Cerai tanpa menekan
Pedal. Ini boleh merosakkan Berus Habuk Boleh Cerai.
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Dust Sensor
Pengesan Habuk
LATRINTIRALIH
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Masuk dan pusing untuk pemasangan.
Pusing dan tarik untuk pengasingan.
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Flex EZ Nozzle L

Nozzle Pelepas EZ
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Magic Telescopic Wand
Paip Teleskopik Magik
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Dust Sensor
Pengesan Habuk
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Detachable Dusting Brush
Berus Habuk Boleh Cerai
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Dust Sensor can be attached
between Magic Telescopic Wand

and Curved Wand.

Pengesan Habuk boleh dipasang di
antara Paip Teleskopik Magik dan

Palp Melengkung
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melepaskan Nozzle Pelepas EZ.
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Detachable Dusting
Brush
Berus Habuk Boleh
Cerai
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To use Detachable Dusting Brush, press Pedal to release Flex EZ Nozzle.
Untuk menggunakan Berus Habuk Boleh Cerai, tekan Pedal untuk

EEAERHNIRER - FRTERUE T SFSRRE

Push in and rotate
Tekan ke dalam dan putar
FULIUATIYY

HEE R

Dust Cover Release
Lubang Penutup Habuk

FiadantAsauyu
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Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
wam@mww@m
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Dust Cover
Penutup Habuk

Hose Connection Inlet
Hos Penyambung Masuk Bekas Habuk (di dalam)

Cord Rewind Button

Handle
Pemegang
90
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BRI B

EH 1J:u dania
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Filter (inside) Supply Cord
Penapls (di dalam) Kord Kuasa
mim (el anallvl

") TR

Dust Compartment (inside)

maqmutlu mulu

EER (W)

Butang Penggulung Kord

Power Control Dial
Tombol Kawalan Kuasa

sapauaumasinuLLaL

BIREIEE

: OFF/ON Switch
ARGEGHT Suis OFF/ON

Plug
Palam

Uil

]
* Plug might be different from the illustration.
Palam mungkln berbeza danpada gambarajah.
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Rear view / Pandangan belakang /
Mwenunas / EEE
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APPLIANCE ACCESSORIES / AKSESORI PRODUK

alnsaiasudmsuinsaspndy / IREESSACEF

DESCRIPTION / KETERANGAN / sheazi@an / 55EH

MC-CL455

MC-CL453

Hose Assembly
Pemasangan Hos

TaLsznauananm

IREEMAE

1SET
1SET
190

—E

1SET
1SET
140
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Magic Telescopic Wand
Paip Teleskopik Magik

w111
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auFuszestinvnln

BiTEREEEE

1PC
1PC
13U
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Metal Telescopic Wand
Paip Teleskopik Besi

AudsuszezEianalauuyTans

EEERPFEEE

Curved Wand
Paip Melengkung
natas

4

Crevice Nozzle B
Peralatan Celahan B

figalnuuu B

WEERRE B

Dusting Brush A
Berus Habuk A

utlagagu A

IRERIA

Flex EZ Nozzle
Nozzle Pelepas EZ

o & ad
NINANUDD
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Dust Sensor
Pengesan Habuk
EGNERL AT

IREERR AR

Flex EZ Nozzle
Nozzle Pelepas EZ
naRuai

SHRSBIRE

B Wood Flooring / Lantai Berpapan / Aulsl / 7K HE#R

To avoid scratching the floor surface, lightly slide the Nozzle
over the wood flooring.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, luncurkan dengan
perlahan Nozzle mengikut corak-corak papan di atas lantai.

A4 a4 o g ¥ o
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NOTE / NOTA/ 2afainn / B8

To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by
moving the Nozzle side to side.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, jangan vakum
dengan menggerakkan Nozzle secara melintang.

A o o g YA o o ! P ¥
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M Carpet / Permaidani / wau / 3thE

1. Run the Nozzle backwards and forwards over the carpet in
one direction, then repeat at an angle of 90 degrees.

2. Then vacuum the corners of the room.

1. Gerakkan Nozzle ke belakang dan ke depan di atas
permaidani dalam satu hala, kemudian ulangi pada sudut
90 darjah.

. Kemudian, vakum sudut-sudut di dalam bilik.

. Y v . L Ly
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To attach Detachable Dusting Brush
Untuk memasang Berus Habuk Boleh Cerai
mslaudsennsu

EE TR R ER

Dust Compartment
Bekas Habuk
AGENGEA

KEZ

Accessory Holder (assemble in Unit)
Penyimpan Aksesori (pasang dalam Unit)
Miiuigauazutlsegn (sznavluge)

iR (RERERA)

HEPA Filter
Penapis HEPA
LHUNTB HEPA

HEPABIBIEE

Brush (in the set)
Berus (dalam unit)
utlss (aglusniazeq)

RIF (REEA)

Crevice Nozzle B
Peralatan Celahan B

vathnuuugefinau B
BIEFRREB

« For cleaning gaps between furniture, corners of sofas,
gaps and etc. in flooring.
+ Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, sofa dan pada
permukaan lantai.
- . g ' [P ' 4 X
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« Connect the Crevice Nozzle B to the end of the Extension Wand
or Curved Wand.

« Sambungkan Peralatan Celahan B dengan Paip Penyambung
atau Paip Melengkung.

+ panetnuuugaiiuaufidatenane vizanalag

- ERARRKEERENEEMAN -

. Attach the Detachable Dusting Brush by inserting front portion.

. Press the rear portion until a “click” sound is heard.

. Memasangkan Berus Habuk Boleh Cerai dengan memasukkan
bahagian hadapan.

. Menekan bahagian belakang sehingga bunyi “klik” kedengaran.

- laudssgarlulnenisaenasuniiney
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Curved Wand
Paip Melengkung
nalag

To decrease the suction power

+ Adjust the Suction Regulator backward to operate on carpet or curtain.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan

+ Laraskan Pengawal Sedutan ke belakang bagi penggunaan di atas
permaidani atau pada langsir.

mnmmmmmmwLmluma@mw
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Curved Wand
Paip Melengkung

nalag

gz

Suction Regulator
Kawalan Sedutan
Yutfurnaawlunsgedu

USPAEGE-S

Dusting Brush A Crevice Nozzle B
Berus Habuk A Peralatan Celahan B
wils9nmRy A wgaLnuuudmiuganuay B

M—’EEUA WEEAREB

+ Dusting Brush A use to cleaning furniture, venetian blinds, and bookshelves.
To be attached onto the Crevice Nozzle B.

» Berus Habuk A digunakan pada perabot, bidai dan laci buku.
Disambungkan kepada Peralatan Celahan B.

P
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HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

CARA PENGENDALIAN PRODUK
38 11ATRIAARU

EARE

Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarik Palam dan sambungkan kepada soket keluaran.

palanivl uazmenfugeadaulanty

KRGS - MiEEEE—E -

Press “”to turn on the appliance.
Tekan “@” untuk menghidupkan produk.
e @ ieamInLATeRAL

BO"# - FRIGHRE -

Press “©” again to turn off the appliance.
Tekan “Q” sekali lagi untuk mematikan produk.
nn“@" BnefailevgaATes

BREO"#—R  FILRE -

0 To decrease the power, turn the Power Control Dial to left.

To increase the power, turn the Power Control Dial to right.

Untuk pengurangan kuasa, pusing Tombol Kawalan Kuasa ke kiri.
Untuk penambahan kuasa, pusing Tombol Kawalan Kuasa ke
kanan.

.

wyusnpauAuiasiwlumesaieaamasinga
o )

wyusnpauauiasiwlUmezieianingawaw

ETREEN - EEFREHRBEOAE -
ERIZHEN  CEREHRBOEE -

After you finish vacuuming, remove the Plug from the socket

outlet and press the Cord Rewind Button.

» When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it
does not become damaged.

Selepas selesai penyedutan, tanggalkan Palam daripada soket

keluaran dan tekan Butang Penggulung Kord.

+ Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam untuk

mengelak sebarang kerosakan.
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HOW TO STORE THE APPLIANCE HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CARA PENYIMPANAN PRODUK CARA MEMBERSIH BEKAS HABUK

A AuATasgadunadlTuan BnsviAnuszantaciugy

W7 & RERESENE

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store) "
Tegakkan unit untuk menyimpan di sudut. (2 cara penyimpanan) NOTE / NOTA / aagainm / &

NnuAsamsiiedaiiumissmes (aifivla 2 35) ‘ Empty the Dust Compartment when it is full or low suction power.
BUWRERREEEEE (AMEREAR) Before cleaning the Dust Compartment, turn off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
1. Place the unit upright and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle 2. Adjust the Telescopic Wand to the shortest Bersihkan Bekas Habuk apabila ia penuh atau kurang sedutan kuasa.

which is located on the underside of the appliance body. length, then disconnect the Curved Wand Sebelum membersihkan Bekas Habuk, matikan punca kuasa dan tanggalkan Palam daripada soket.

Tegakkan unit dan masukkan Pengangkut Paip Penyambung ke and wrap it around the Telescopic Wand. mﬂﬁwﬁ\‘immgﬁm M‘?ﬂﬂ@lmtﬁuﬂmﬁu ’Lﬂ;wwjuﬂﬂﬂ

dalam Celahan yang berada di sebalik badan produk. Sesuaikan Paip Teleskopik ke posisi yang 4 [N M . o v
¥ Yo ! v terpendek, keluarkan Paip Melengkung dan naullagynauazatanaeuiugy dawrsesganu uaznendanweananiandey

MaiRBIReIY unalTLTga TR AuMUA IR FaLAIES - .
Ve R ﬂ%ﬂ&%ﬁ?ﬁﬁﬁ’\‘#ﬁﬁﬁ'\]ﬂ&%@% o membungkuskannya di sekitar Paip Teleskopik. EE;EEEQEEEEMUJE&H% ’ %gigg%- - "

== A . . v vy 3 g v 5 E=E vt CEY A i °
dfupuenazamagasuuuuliusziutiavalalnduingn ERRRERA] © AEMEIR - MERRIRERE LT
‘*,q“““‘.“w”ﬂ@mQ”Q’ijmi@%”"mmmwm'ﬂ“ Removing the Dust Compartment / Menanggalkan Bekas Habuk / msaaanaaufiudu / FEREES
nagaduuuuliusziudanala
IERPHEEREERE - AEIRFEER Hold on the body and take out the Dust Compartment.
B CEREEHEREEE - Dust Compartment + Pull out the Dust Compartment while holding the appliance unit
Bekas Habuk with the other hand.
nasafiuy Pegang pada badan produk and mengeluarkan Bekas Habuk.
sES ' + Tarik keluar Bekas Habuk dengan memegang produk dengan
tangan lain.
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Nozzle Pipe
Paip Nozzle

Ith A
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Receptacle
Celahan

&
<
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r_fm Nozzle Pipe Receptacle
EN ] Celahan Paip Nozzle
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NOTE / NOTA / aagsinn / &

« Lift the appliance using the Grip on the underside of the appliance to stand it up.
Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose (this can damage the Hose).
Never carry the appliance at storage condition.

» Angkat produk dengan menggunakan Pegangan disebalik produk untuk menegakkannya.
Jangan cuba menegakkannya dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos).
Jangan mengangkat produk pada keadaan simpanan.
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Removing Dust / Keluarkan Habuk / msansu / 5} R EE

Cleaning the Dust Compartment.

+ Hold the Dust Compartment by place it on clean area.

+ Slide the Beater Lever 10 times (Until clean the Filter completely).

Bersihkan Bekas Habuk.

» Pegang Bekas Habuk dengan meletakkannya di tempat yang bersih.

+ Luncurkan Penyokong Gelangsar sebanyak 10 kali (sehingga Penapis dibersihkan sepenuhnya).

NNINIANATRIANABIALIE Y
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Removing dust.

+ Find a plastic bag or similar item.

+ Open the Dust Compartment to discard the dust.
Keluarkan habuk.

+ Cari beg plastik atau barang seakannya.

» Buka Bekas Habuk untuk mengeluarkan habuk.

UERREETN

- witugwaRnveTanAuTiAAtAReT
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Push in until a click sound is heard.
Tekan masuk sehingga mendengar
bunyi klik.

fuaunsziislagudesndn

Using Brush.

+ Use Brush to clean the dust in tight area.
Gunakan Berus.

+ Gunakan Berus untuk bersihkan habuk pada celah.
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NOTE / NOTA /2afuns/ =

Removing dust.

+ The end side of Brush is use to clean the dust in location that Brush cannot reach.

+ To avoid any possible damage to the Dust Compartment, do not use the end side of
Brush strongly when removing dust.

Keluarkan habuk.

+ Gunakan bahagian hujung Berus untuk bersihkan habuk yang tidak dapat dicapai.

+ Untuk mengelakkan sebarang kemungkinan kerosakan, jangan gunakan bahagian hujung
Berus dengan kuat apabila mengeluarkan habuk.
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Cleaning the Dust Compartment / Membersihkan Bekas Habuk / msvinanuszaianaaaiudy / SR EESN L

Detach the Dust Cover from Dust Compartment.
Tanggalkan Penutup Habuk dari Bekas Habuk.

namfATaLEeaNaINNARLTLEY

REESHFTES -

Clean the Dust Compartment surface by using a soft cloth that has been moistened with water.
Bersihkan permukaan Bekas Habuk dengan menggunakan kain lembut yang lembap.
anuazeniuianaeivdulnelgnyuiguiiwennn

ARRT KNRERAMERRESRE °

Clean the Dust Cover surface by using a soft cloth that has been moistened with water.
Bersihkan permukaan Penutup Habuk dengan menggunakan kain lembut yang lembap.

" ‘ ve
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RARRTKNRRAKGERES -

Attach the Dust Cover to the Dust Compartment.
Pasangkan Penutup Habuk pada Bekas Habuk.

AnsnATLEUTLNABUALY

BREENEESR -

Press by thumb at both side.
Tekan kedua-dua belah dengan ibu jari.
nameiaiuuiiaNauIwides

ERBERERR

Re-install the Dust Compartment.

+ Make sure the Dust Compartment is closed before re-install.

+ Re-install the Dust Compartment to the original location on the appliance.
Pemasangan semula pada Bekas Habuk.

+ Pastikan Bekas Habuk ditutup sebelum pemasangan semula.

» Pasang semula Bekas Habuk pada tempat asal pada produk.
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MAINTENANCE
PENYENGGARAAN
6NN HILATRINAE Y

HAZTTE

Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum penyenggaran, matikan suis kuasa dan tarik Palam daripada saluran elektrik.

neuEuvinnsLingssnn asdntuazneslaneanainiiunnidan

MASERA 0 BEER - HHEE -

Nozzle (Inspect once a month)

+ Fiber waste and hair strands to accumulate in Nozzle can reduce
the suction power of appliance.

* Inspect once a month.
Using an old toothbrush or similar tools, clean any dirt or lint from
the brush, roller and etc. Cut off any carpet pile and lint entangled
at the roller shaft with a pair of scissors.

Nozzle (pemeriksaan sebulan sekali)

+ Sisa serat dan rambut yang terkumpul di Nozzle boleh
mengurangkan kuasa sedutan produk.

+ Pemeriksaan sebulan sekali
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk
mencuci sebarang kekotoran atau kain kapas daripada berus,
acirol dan sebagainya. Potong setiap tumpukan karpet dan benang
kusut di acirol dengan gunting.
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Main unit and accessories
Unit utama dan aksesori
Fawriad wavaLinsniiaiu
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NOTE / NOTA / safainn / 5%

» Wipe with a soft and damped cloth.
+ Lap dengan kain lembut yang lembap.

Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and discoloration.
» Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc.). This will cause deformation.
» When using a chemically treated cloth to clean the unit, follow the instructions provided.

+ Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, thinner atau alkohol. Ini boleh menyebabkan keretakan dan pelunturan warna.
+ Jangan keringkan unit ini dengan menggunakan udara panas (daripada pengering rambut dan lain-lain.). Ini boleh mengakibatkan perubahan

bentuk.

+ Apabila menggunakan kain yang mempunyai bahan kimia untuk membersihkan unit ini, sila ikut arahan yang diberikan.
+ agndafalATasanaasiadiow Wiy, Huwaes via weanegen a1avinluinsesunnvisedindeLTaa
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Filter / Penapis / finsas / 848

1. Remove the Dust Compartment.
(Refer details on page 13)
Keluarkan Bekas Habuk.

(Rujuk kepada mukasurat 13)

Dust Compartment
Bekas Habuk

neANABNILELeEN C
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2. Remove the Filter.
Keluarkan Penapis

nanlansas

3. Wash it with water.

+ Soak the Filter in water, squeeze the water out, then hang it in a shady
spot until it is completely dry.

Cuci dengan air.

+ Rendam Penapis dalam air, perah untuk mengeluarkan air, kemudian
gantung di tempat teduh sehingga kering.

ANA9ELlan
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4. Install the Filter and Dust Compartment to the original location.
Pasang Penapis dan Bekas Habuk ke lokasi asal.

Ansasansaduaznaadiuuan sy

HRRENEESREERRNMNE - Filter
Penapis
#inses

B

NOTE / NOTA / 1afainn / {52

« Do not wash the Filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a
clothes dryer.
This can cause the Filter to shrink and result in dirt getting into the motor
and damaging it.

« Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau
mengeringkannya dengan menggunakan pengering baju.
Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran
menyelit ke dalam motor dan merosakkannya.
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Precaution / Tindakan pencegahan /
wanaseeds / TR HE

Do not use the appliance to suck up liquids or wet dust.
Jangan gunakan produk untuk menyedut

cecair atau habuk basah.
aenlaiATesgarugnrevanzayunsidunin
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Liquid

Cecair < \
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Be sure to re-install the Filter to the original location

after the Filter has been removed for cleaning, etc.
Pastikan anda memasang semula Penapis pada
kedudukan asal selepas Penapis sudah dikeluarkan untuk
pembersihan, dan lain-lain.
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Suction Area / Kawasan Sedutan /
13nmesnisga / RSE EER

Remove dust located at Suction Area
Keluarkan habuk yang berada di Kawasan Sedutan.
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Sensor / Sensor / e / ESELSRER

« As illustrated, using soft dry cloth, clean waste and
dust particles etc from the front opening.

« Seperti ditunjukkan, dengan menggunakan kain
lembut yang kering, bersihkan habuk dan
sebagainya daripada pembukaan depan.
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Suction Area
Kawasan Sedutan

130UIBINIIHA

T sm O &R

Dust Sensor Light
Lampu Pengesan Habuk
Inlmsaaduru
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Sensor
Sensor
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Dust Sensor / Pengesan Habuk / wizesnsaaduru / 1R EERRBIZS

Prior performing maintenance care, please switch off power supply and unplug from socket outlet.

Kindly take note that:

= When turning the power supply on or off, Dust Sensor Light may be turned on, this is not due to malfunctioning.

- When suction power is weak (either due to clogging of dust particles), Dust Sensor Light may not be turned on.
Check for clogs and clean it up.

» When vacuuming carpet, Dust Sensor Light may be turned on continuously due to piling from the carpet and will only turn
off upon completion of vacuuming.

Sebelum melakukan penjagaan penyenggaraan, matikan punca kuasa dan tanggalkan Palam daripada soket.

Sila ambil perhatian bahawa:

+ Apabila punca kuasa dihidupkan atau dimatikan, Lampu Pengesan Habuk mungkin akan menyala, ini bukan disebabkan
oleh kerosakan.

+ Apabila kuasa sedutan lemah (disebabkan oleh habuk tersumbat), Lampu Pengesan Habuk mungkin tidak akan menyala.
Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.

» Apabila memvakum permaidani, Lampu Pengesan Habuk mungkin akan menyala secara berterusan disebabkan oleh
kumpulan habuk daripada permaidani dan hanya akan padam apabila kerja memvakum telah selesai.
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NOTE / NOTA / safainn / 52

B Perform maintenance care on Dust Sensor when the below occurs:

1. Presence of hair, thread like particles at the Suction Area causing blockage, this will cause the Dust Sensor Light to
turn on from time to time.

2. Presence of dust particles at the Sensor areas, causing the Dust Sensor Light turn on from time to time.

To prevent malfunctioning of Sensor, do not rinse/wash with water.

To avoid worn out of Dust Sensor, do not use the Dust Sensor for direct vacuuming and Dust Sensor must be attached

to Telescopic Wand or Detachable Dusting Brush.

B Lakukan penjagaan penyenggaraan pada Pengesan Habuk apabila:

1. Kehadiran rambut, zarah seperti benang di Kawasan Sedutan yang menyebabkan penyumbatan, akan mengakibatkan
Lampu Pengesan Habuk menyala dari masa ke semasa.

2. Kehadiran zarah debu di kawasan Sensor, menyebabkan Lampu Pengesan Habuk menyala dari masa ke semasa.

Untuk mengelak kerosakan Sensor, jangan bilas/basuh dengan air.

Untuk mengelak Pengesan Habuk menjadi haus, jangan guna Pengesan Habuk memvakum secara langsung dan

Pengesan Habuk mesti dipasang kepada Paip Teleskopik atau Berus Habuk Boleh Cerai.
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Curved Wand
Paip Melengkung
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Filter Care / Penjagaan Penapis / nnsguasansas / S Es iR

HEPA Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any small dust particles which may be present in the
expelled air. It is advisable to change the HEPA Filter every year. Do not wash the HEPA Filter to avoid damaging it. To take out
the HEPA Filter, hold the Filter Case (as illustrated) and pull it out.

Penapis HEPA dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini akan memerangkap zarah habuk yang terkandung di
dalam udara. Adalah dinasihatkan untuk menukar Penapis HEPA setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci
Penapis HEPA. Untuk menanggalkan Penapis HEPA, pegang Bekas Penapis (seperti gambarajah) dan tariknya keluar.
utiunsaaiath (HEPA) Qnﬁmb%q@éo;ﬁwﬁwmm?‘m LLtJunimﬁ%ﬁﬂwmmmmﬁrﬂ:; ?n'dmmzﬁﬂﬂlu@uﬁqnﬂﬁ@ﬂmnm WiilpasuAnuusuneaiat (HEPA) Tuyndl
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(3 Replace the filter with a new one.
Menggantikan dengan penapis yang baru.
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HEPA Filter
Penapis HEPA
Filter Case LLNuﬂi‘@:‘I HEPA
Bekas Penapis HEPABRRE
nIaLAINTaY
BREE

Close the Filter Case until a
click sound.

Menutup Bekas Penapis
sehingga bunyi klik kedengaran.
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BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN SERVIS

NAUARSULINNS

2 RARFERI

andeu / &

beroperasi semula secara tiba-tiba.

WARNING / AMARAN

Electric Shock or Personal Injury Hazard
Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu

dupsrgannsunaiduvialiniien

BB AN Z SR

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.

Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.

Matikan bekalan elektrik sebelum penyenggaraan atau pembersihan produk dilakukan.

Kegagalan mematuhi arahan akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu yang disebabkan oleh produk apabila
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Supply Cord won’t retract
completely.

Kord Kuasa tidak dapat digulung
dengan sepenuhnya.
analwlusaunau
TRETRER D -
TIRETRERI -

Supply Cord has wound onto the spool
unevenly.

Kecederaan tidak sekata pada Kord Kuasa.
aglifinAnuidameainunuuau
nmavhandlugsinase
BRRET I ARGERIRIR -

Supply Cord is twisted.

Kord Kuasa terbelit.

anelninee

BIFAR R

Pull it out two or three meters and wind it up again.

Tarik keluar dua atau tiga meter dan gulung semula.
feaneiraanungestiaauiums uazanunduanldnadna
MHTH=RE ' BEBEE -

Repeatedly pull out and wind up the Supply Cord while pressing
the Cord Rewind Button (do not use excessive force when
pulling the Supply Cord out).

Ulangi tarik keluar dan gulung Kord Kuasa sambil menekan
Butang Penggulung Kord ( jangan gunakan tenaga yang kuat
semasa menarik keluar Kord Kuasa). o
Ayaulweanuaznounduianludn fuvatesey aniznamjunaugiandy
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Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than those described in
this Operating Instruction, should be performed by an authorised service representative.

Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah-masalah kecil. Sebarang servis yang diperlukan, selain yang
tertera pada Buku Panduan ini, sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah.
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Dust Sensor Light does not light
up despite presence of dust.
Lampu Pengesan Habuk tidak
menyala walaupun dengan
kehadiran habuk. , L
Wasaadugulasanetiuna g Afdu
HBABKE - BRERAERES -

Suction Area obstructed by hand or other
particle.

Muncung sedutan dihalang oleh tangan atau
objek lain. )
Wgagnannailevireayniaduy

TR F e L th SRR -

Dust particle on the Sensor of Dust Sensor.
Zarah debu berada pada Sensor Pengesan
Habuk, ) :
aymAduLuA e TeeS AL

IRETEIREERRI SR M RS ED E -

Remove hand or obstructing particle.

Alihkan tangan atau objek yang menghalang.
wnilevideauniaiizansesn

TSEAF LAY -

Remove particles with soft dry cloth.

Bersihkan debu dengan kain lembut yang kering.
18YNIARNT BBNAELHNALI

FARERMETEIRIRE

PROBLEM
MASALAH

Appliance not operate.
Produk tidak berfungsi.
wnzasgmelulavinnu
ERTEERRIE -

POSSIBLE CAUSES
PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN

Ty RIT]

AEAR EIRERIREA]

Unplugged at socket outlet.

Palam tidak dimasukkan pada soket keluaran.

Tuladeudantn
RIEREREE -

POSSIBLE SOLUTION
PENYELESAIAN YANG MUNGKIN

a.

1.

- v
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FRIRTTIE

Plug in firmly, turn on appliance.

Pasangkan Palam dengan betul, hidupkan produk.
@eudantwluuuu Wawrseg ey

TREIME LIHE - MEER -

Dust Sensor Light on continously
Lampu Pengesan Habuk menyala
secara berterusan., |
Wmsaadugusnsiuazninaiiag
IRERRAE R RS -

There is excessive piling when vacuuming
carpet.

Terdapat habuk yang berlebihan apabila
memvakum permaidani.
FAmnsunniuidegaduns

ERMBIRER - B RIRESNIRE -

Continue vacuuming, the dust will slowly reduce and the Dust
Sensor Light will turn off slowly.
Teruskan memvakum, habuk akan semakin berkurangan dan

Lampu Pengesan Habuk akan terpadam secara perlahan-lahan.

Aauaenemeiiies duazaae anas uazlinsaduguaznan duas

AEIREE - IREEEEEL - RERAEEREAS -

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan yang
lemah. ,
lauflsz&nBnwlumsga@eanilsn
TSR RERR IR

Full or clogged Dust Compartment.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.
naauiuLugasiu vidaia
SESERNIEE -

Clogged Nozzle.

Nozzle tersumbat.

Uanevagrgnsiu

IR -

Clogged Hose.

Hos tersumbat.

ntpAFU

IREEEE -

Hose not fully inserted.

Hos tidak dimasukkan dengan betul.
laanagaluani

IREERRTRER -

Dirty Filters.

Penapis kotor.

finsaaanlsn

Empty the Dust Compartment.

Kosongkan Bekas Habuk.
YNANATEANABTLEL

BERER -

Check for clogs and clean it up.

Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
AIIRADLNTYAFULALINIAIINATEIN
BEEELEE

Check for clogs and clean it up.

Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
AIIRADLNTYAFULALINAIINATEIN
BEEELEE

Check Hose connection.

Periksa penyambungan Hos.

ATIAABUNITADND

REREEEE -

Clean the Filter.

Bersihkan Penapis.

yinAudzenaiinges

Appliance stops during operation.
Produk berhenti semasa berfungsi.

o Car
ATRIUEATENIN LT
EEPERGHE -

Full or clogged Dust Compartment.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.
naeuiuLugAu sy
KESENNIEE -

Clogged Nozzle.

Nozzle tersumbat.

anenagagasi

IR BEEER -

Clogged Hose.

Hos tersumbat.

anEgARAsU

IREEEIEEE -

Thermal Protector tripped.
Pemutus Haba berfungsi.
fatlasfupnusaudnndy

B REE SR IR

Empty the Dust Compartment.

Kosongkan Bekas Habuk.

FNANNATEIANABAUALEY

BERER -

Check for clogs and clean it up.

Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
APINABUNIIGARUUALIINAINATDIA

REEEIEE

Check for clogs and clean it up.

Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
APINABUNIIGARUUALIINAINATDIA

REEEILEE

Unplug appliance, allow to cool and Thermal Protector will reset
itself (Wait about 60 minutes).

Keluarkan Palam, biarkan sejuk dan Pemutus Haba akan
kembali normal dengan sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
neguanieasgatiuaen Uaseleiosdu
fatlasumnusauaiidanisineulaedntui® (sauszann 60 wii)
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~
Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle) to the store where you purchased it.
Do not attempt to repair it by yourself.

Hantar produk (bersama Hos, Paip Penyambung dan Nozzle) ke kedai di mana pembelian dibuat.
m‘z’mmfimt,mﬁqﬁﬂn;mﬂq Jangan cuba ngemperballv« sendiri.
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If the problem remains after checking.
Jika masalah masih berterusan
selepas pemeriksaan.
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SPECIFICATIONS

SPESIFIKASI
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A CAUTION / PERINGATAN / sanasszia / E5

A J

+ During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.

+ Semasa operasi, suhu bagi badan unit, Kord Kuasa dan Palam akan meningkat ke tahap tertentu.
Ini adalah perkara biasa.
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Safety Device / Peranti Keselamatan / ailnsaiiannuilaanss / K 56

MODEL NO.

MC-CL455

MC-CL453

POWER SOURCE

220 - 240 V ~ 50 Hz; (FOR SINGAPORE: 230 - 240 V ~ 50 Hz; FOR MALAYSIA 240 V ~ 50 Hz)

INPUT POWER (MAX)

2000 W
(FOR HONG KONG 1700 - 2000 W)

1800 W
(FOR HONG KONG 1600 - 1800 W)

INPUT POWER (IEC)

1500 - 1800 W
(FOR SINGAPORE : 1700 - 1800 W;
FOR MALAYSIA : 1800 W)

1400 - 1600 W
(FOR SINGAPORE : 1500 - 1600 W;
FOR MALAYSIA : 1600 W)

SUCTION POWER (MAX)

400 W

370 W

+ When the Safety Device is activated...

The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance is operated continuously with a full
Dust Compartment, when garbage is clogging the Nozzle or Hose or when the appliance is operated for long periods with an obstructed intake
or exhaust.

+ What to do...

Empty the Dust Compartment or remove the obstruction in the Nozzle or Hose.

* When to use again...

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature).

The Safety Device will reset and you can use the appliance again.

+ Apabila Peranti Keselamatan berfungsi...

Litar Keselamatan akan terputus dan motor akan berhenti dari operasi untuk mengelakkan peningkatan suhu yang berlebihan ke atas motor
semasa ia beroperasi secara berterusan dengan keadaan Bekas Habuk yang penuh, apabila sampah tersangkut di dalam Nozzle atau Hos
atau bila produk beroperasi dalam jangka masa yang panjang dengan keadaan bahagian masukan atau keluaran angin yang tersekat.

+ Apa yang harus dibuat...

Kosongkan Bekas Habuk atau bersihkan sekatan yang tersekat di dalam Nozzle atau Hos.

+ Bila boleh digunakan semula...

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan berfungsi semula dan sedia untuk digunakan.
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POWER SWITCH

BODY

POWER CONTROL

VARIABLE

AUTOMATIC CORD REWIND

o

DUST CAPACITY

1.2L

CORD LENGTH (m)

NET WEIGHT (kg)

DIMENSIONS (H x W x L) mm

239 X 266 X 376

NO. MODEL

MC-CL455

MC-CL453

SUMBER KUASA

220 - 240 V ~ 50 Hz; (UNTUK SINGAPORE: 230 - 240 V ~ 50 Hz; UNTUK MALAYSIA: 240 V ~ 50 Hz)

KUASA MASUKAN (MAKS)

2000 W
(UNTUK HONG KONG 1700 - 2000 W)

1800 W
(UNTUK HONG KONG 1600 - 1800 W)

KUASA MASUKAN (IEC)

1500 - 1800 W
(UNTUK SINGAPORE : 1700 - 1800 W;
UNTUK MALAYSIA : 1800 W)

1400 - 1600 W
(UNTUK SINGAPORE : 1500 - 1600 W;
UNTUK MALAYSIA : 1600 W)

KUASA SEDUTAN (MAKS)

400 W

370 W

SUIS KUASA

BADAN

KAWALAN KUASA

BOLEH UBAH

KORD PENGULUNG

o

KAPASITI HABUK

1.2L

PANJANG KORD (m)

BERAT BERSIH (kg)

UKURAN (T XL X P) mm

239 X 266 X 376

FEFHONE(RBEAEREMAMRFR) - KR REEHMRENE - THEBRER -
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